అథ తృతీయో%ధాశయః 
శివభక్తి మాహాత్మ3 వర్ణనము 
సనత్కుమార ఉవాచ | 


ఏత్మ్యచ్చుత్వా వచస్తస్య సపోళబవీత్తం మహామునిమ్‌ | విస్మయం 
పరమం గత్వోపమన్వ్సుం శాంతమానసమ్‌ || 1 


సనత్కుమారుడు ఇట్లుపలికెను- 


శాంతమైన మనస్సు గల ఆ ఉపమన్యుమహర్తి యొక్క ఈ 
మాటలను విని ఆ ఢీ కృష్ణుడు అత్యాశర్యమును పొందినవాడై 
ఆయనతో నిట్లనెను (1). 


వాసుదేవ ఉవాచ | 


ధన్యస్త్వమపి విర్రేంద కస్త్వాం స్తోతుమలం కృతీ | యన్య 
దేవాదిదేవస్తే సాన్నిధ్యం కురుతు శమే || 2 


దర్శనం మునిశారూల దద్యాత్స భగవాన్‌ శివః | అపి 
తావన్మమాసే్యవం ప్రసాదం వా కరోత్వసౌ || 3 


బికృష్ణుడు ఇట్టుపలికెను- 


ఓ (బాహ్మణడేష్టా! నీవు ధన్యుడవు, కృతారుడవు. దేవతలకు 
ఆదిదేవుడగు శివుడు నీ ఆశమములో నివసించుచున్నాడు. అటి 
నిన్ను పొగడుటకు ఎవనికి శక్వ$మగును? (2) ఓ మహర్షీ! ఆ 
నివభగవానుడు నాకు కూడ అదే విధముగా దర్శనమునిచ్చునా? 
నాపై అనుగ్రహమును చూపునా? (3) 


ఉపమన్యురువాచ | 


అచిరేణవ కాలేన మహాదెవం న సంశయః | తసైశష్యవ కృపయా 
త్వం వై (దక్ష్యసె పురుషోత్తమ || 4 


షోడశే మాసి సువరాన్‌ [పాప్స్యుసి త్వం మహేశ్వరాత్‌ | 
సపత్నీకాత్కధం నో దాస్యతే దేవో వరాన్‌ హరే || 5 


పూజోక%సి దైవత్రైస్సర్వైః శాఘనీయస్స్చదా గుణః | జాప్యం తే4ేహం 
(ప్రవక్ష్యామి శదధానాయ చాచ్యుత || 6 


తేన జపప్రభావేణ సత్యం [దక్ష్యసి శంకరమ్‌ | ఆత్మతుల్యబలం 
పృ్మతం లభిష్యసి మూశ్వరాత్‌ || 7 


జపో నమశ్శివాయేతి మంతరాజమిమం హరే | సర్వకామప్రదం 
దివ్యం భుకిముకిపదాయకమ్‌ || 8 


ఉపమన్యుడు ఇట్లు పలికెను- 


ఓ పురుషోత్తమా! నీవు నిస్సందేహముగా తొందరలోనే ఆ 
మహాదేవుని అనుగహముచె మాత్రమే ఆయనను దర్శించగలవు 
(4). ఓ హరీ! నీవు పార్వతీసమేతుడగు మహేశ్వరునినుండి 
పదునారవ మాసమునందు మంచి వరములను వొందగలవు. ఆ 
దేవుడు వరములను ఎల ఈయడు? (5) సదుణములచె 
కొనియాడదగిన నీవు సర్వదా సర్వదేవతలకు 
పూజనీయుడవగుచున్నావు. ఓ అచ్యుతా! శద్దావంతుడవగు నీకు 
జపించదగిన మంతమును నేను ఉపదేశించెదను (6). నీవు ఆ 
మం[|తజపపభావముచె శంకరుని నిశ్వయముగా దర్శించగలవు. 
నీవు మహేశ్వరుని అనుగహముచే నీతో సమానమగు బలము గల 
పుత్రుని పాందగలవు (7). ఓ ఢీహరీ ! మంతములలో గొప్పది, 
కోర్కెలనన్నిటినీ ఈడేర్సునది, దివ్యమైనది, భుక్తిని మరియు 
ముక్తిని ఇచ్చునది అగు నమశ్శివాయ అను మంతమును 
జపించుము (8). 


సనత్కుమార ఉవాచ| 


ఏవం కథయతస్తస్య మహాదొవాగితాః కథాః | దినాన్యష్టా పయాతాని 
ముహూర్తమివ తాపస ||9 


నవమే తు దినే |పాప్తు మునినా న చ దీక్షితః | మంతమధ్యాపితం 
శార్వమాథర్వశిరసం మహత్‌ || 10 


జటీ ముండీ చ సద్యో[సౌ బభూవ సుసమాహితః | 
పాదాంగుషోదతతనుస్తేపే చోర్వుభుజన్తథా || 11 


సంప్రాప్తే షోడశే మాసి సంతుష్టః పరమేశ్వరః | పార్వత్యా 
సహితశ్శంభుర్తదౌ కృష్ణాయ దర్శనమ్‌ || 12 


పార్వత్యా సహితం దేవం తెనెతం చం[దశేఖరమ్‌ | (బహ్మాదా$ః 
స్తూయామానం తు పూజితం సిద్రకోటివి; || 13 


దివ్యమాల్యాంబరధరం భక్తిన్నమైస్సురాసురైః |  పణతం చ 
విశేషణ నానాభూషణ భూషితమ్‌ || 14 


సర్వాశృృర్యమయం కాంతం మహేశమజమవ్యయమ్‌ | 
నానాగణాన్వితం తుష్టం పుతాభ్యాం సంయుతం ప్రభుమ్‌ || 15 


వీకృష్లః (ప్రాంజలిర్హృష్వ్వా విస్మయోతులలోచనః | ఈదృుశం 
శంకరం ప్రీతః ప్రణనామ మహోత్సువః || 16 


నానావిధైః స్తుతిపదైర్వాజ్లు యేనార్హయత్తదా | సహ(సనామ్నా 
దెవేశం తుషావ నతకంధరః || 17 


తతో దేవాస్సగంధర్వా విదాధరమహూరగాః | 
ముముచుఃపుప్పువృష్షిం చ సాధువాదాన్మనో%ినుగాన్‌ || 18 


పార్వతాశ్చ ముఖం దృష్ట్వా భగవాన్‌ భకవత్సలః | ఉవాచ కేశవం 
తుట్టో రుదశ్చాథ బిడౌజసా || 19 


సనత్కుమారుడు ఇట్లు పలికెను- 


రీ మహరీ! ఈ విధముగా ఆయన మహాదేవనకు సంబంధించిన 
గాధలను చెప్పుచుండగా ఎనిమిది రోజులు ముహూర్తకాలము వలె 
గడచినవి (9). తొమ్మిదవ నాడు ఆ మహర్షి ్రీకృష్ణునకు దీక్షను 
ఇచ్చి అధర్వవేదముయొక్క ఉపనిషత్తులోని శంకర మం|తమును 


ఉపదేశించెను (10). జటలను కలిగియున్న కృష్ణుడు వెంటనే 
మండనము చేయించుకొని కాలి బొటన్నవేలిపై శరీరముయుక్క 
బరువును నిలిపి చేతులను పైకెత్తి మనస్సును సమాహితము చేసి 
తపస్సును చేసెను (11). ఈ విధముగా పదునారు మాసములు 
గడువగా, సంతసిలిన పరమేశ్వరుడు పార్వతితో కలిసి గీకృష్ణునకు 
దర్శనమునిచాను (12). పార్వతితో కూడియున్నవాడు, 
చం[దుడు శిరోభూషణముగా గలవాడు, [బహ్మాదులచే 
కొనియాడబడుచున్నవాడు, కోటమంది సిదులచే 
పూజింపబడుచున్నవాడు, దివ్యమగు వస్త్రములను మరియు 
మాలను దాలినవాడు, భకులన దేవతలచే మరియు రాక్షసులచే 
నమస్కరింపబడుచున్నవాడు, విశేషించి అనకభూషణములను 
ధరించి యున్నవాడు, సర్వవిధముల ఆఅశృర్యములకు 
నిధానమైనవాడు, సుందరమైనవాడు, మహేశ్వరుడు, పుట్టుక 
లేనివాడు, అనేకగణములతో మరియు పుుతులతో గూడి 
ఆనందముగా నున్నవాడు, సర్వసమర్హుడు అగు ముక్కంటి 
దైవమును చూచి (13-15), దీకృష్తుడు ఆశ్చర్యముతో విప్పారిన 
నేతములు గలవాడై అట్టి శంకరునకు మహోత్సాహముతో ప్రీతితో 
చేతులను జోడించి నమస్కరించెను (16). అపుడు ఆయన తలను 
వంచి అనేకరకముల స్తోతములతో స్తుతించి మరియు 
సహ।సనామములను పఠించి ఆ దేవదేవునకు వాగూపమైన 
అర్చనను చేసెను (17). అపుడు దేవతలు, గంధర్వులు, 
విద్యాధరులు మరియు పన్నగులు పుష్పువృఫ్టిని కురిపించి తమ 
మనస్సునకు నచ్చిన సాధువచనములను పలికిరి (18). 
భక్తవత్సలుడగు రుదభగవానుడు పార్వతికేసి చూచి సంతోషించి 
తన తేజస్సు సర్వతా వ్యాపించుచుండగా, అపుడు కేశవునితో 
నిట్లనాను (19). 


మహాదేవ ఉవాచ | 


కృష్ణం జానామి భక్తం త్వాం మయి నిత్యం దృుథవతమ్‌ | వృణీష్వ 
త్వం వరాన్మత్తః పుణ్యాంసై*#_లోక్యదుర్లభాన్‌ || 20 


మహాదేవుడు ఇట్లు పలికెను- 


నీవు నాయందు నిత్యము భక్తి గల మరియు దృఢమగు వ్రతము 
గల న్రీకృష్టుడవని నాకు తెలియును. నీవు నానుండి పవితమైన, 
ములోకములలో దుర్గ్హభ*#*మైన వరములను కోరుకొనుము (20). 


సనత్కుమార ఉవాచ | 


తస్య తద్వచనం [శుత్వా కృష్ణః [పపాంజలిరాదరాత్‌ | [ప్రాహ 
సర్వేశ్వరం శంభుం సుప్రణమ్య పునః పునః || 21 


సనత్కుమారుడు ఇట్లు పలికెను- 


సర్వేశ్వరుడగు శంభుని ఆ మాటను విని ఢీకృష్ణుడు పలుమార్లు 
ఆయనకు ఆదరముతో చేతులను జోడించి చక్కగా నమస్కరించి 
ఇట్లు పలికెను (21). 


కృష్ణ ఉవాచ | 


దేవదేవ మహాదేవ యాచహం హ్యుత్తమాన్వరాన్‌ | 
త్వత్తోష్ట్రపమితాన్నాథ త్వయోద్రిష్టాన్మహేశర || 22 


తవ ధర్మే మతిర్నిత్వం యశశాాపచలం మహత్‌ | త్వత్సామీష్యుం 
సిరా భక్తిస్త్వయి నిత్యం మమాస్వ్వితి || 23 


పు[తాణి చ దశాద్యానాం పు[తాణాం మమ సంతు వై | వధ్యాశ్చ 
రిపవస్సుర్వే సం[గామే బలదరిితాః || 24 


అపమానో భ*+శీవేన్నైవ క్వచిన్నే శతుతః ప్రభో | యోగినామపి 
సర్వేషాం భ#**#*వేయమితి వల్లభః || 25 


ఇత్యష్టా సువరానేహి దేవదేవ నమోస్తు తే | సర్వేశ్వరస్త్వమేవాసి 
మత్‌ర్పుభుశ్చ విశేషతః || 26 


ధీకృష్ణుడు ఇట్లు పలికెను- 


ఓ దేవదేవా! మహాదేవా ! నాథా ! మహేశ్వరా! నెను నీనుండి నీవు 
సూచించిన విధముగా ఎనిమిది ఉతమమగు వరములను 
కోరుచున్నాను (22). నిత్యము నీ ధర్మమునందు బుద్ది నిలుచుట, 


అచలమైన గొప్పు కీర్తి, స్థిరమైన నీ సన్నిధి, నాకు నీయందు 
నిత్యభక్తి కలుగుగాక! (23) నా మొదటి కుమారులకు ఒక్కొక్కరికి 
పదిమంది పతులు కలిగాదరు గాక! బలముచె గర్వించియున్న 
శతువులు అందరు సంగామములో వధింపబడుదురు గాక! (24) 
ఓ ప్రభూ! నాకు ఎక్కడైననూ శత్రువుల వలన అవమానము 
కలుగకుండు గాక! నను యాగులందరికి పియుడను అగుదును 
గాక! (25) ఓ దేవదేవా! నాకు ఈ ఎనిమిది మంచి వరములనిమ్ము. 
నీకు నమస్కారమగు గాక! నీవు సర్వేశ్వరుడవు. విశేషించి నాకు 
పభుడవు నీవే (26). 


సనత్కుమార ఉవాచ | 


తస్య తద్వచనం డశుత్వా తమాహ భగవాన్‌ భవః | సర్వం 
భవిష్యుతీత్యేవం పునస్స ప్రాహ శూలధ్యుక్‌ || 27 


సాంబో నామ మహావీర్యః పుతస్తే భవితా బలీ | 
ఘూరసంవర్తాకాదిత్వశ్శప్లో మునిభిరేవ చ || 28 


మానుషో భవితాసీతి న తే పృతో భవిష్యతి | యద్యచ్చ ప్రార్డితం 
కించిత్తత్సుర్వుం చ లభస్వ చై || 29 


ఏవం లబ్బ్వా వరాన్‌ సర్వాన్‌ ీకృష్ణః పరమేశ రాత్‌ | 
నానావిధాభిర్పహీీభిః స్తుతిభిస్పమతోషయత్‌ || 3౩0 


తమాహాథ శివా తుష్టా పార్వతీ భక్తవత్సులా | వాసుదేవం 
మహాత్మానం శంభుభక్తం తపస్వినమ్‌ || 31 


సనత్కుమారుడు ఇట్లుపలికెను- 


నగనూలధారియగు శంభుభగవానుడు అతని ఆ మాటలను ఏవని, 
సర్వము అటులనే కాగలదని పలికి మరల ఇట్లు పలికెను (27). 
నీకు మహాపరా[కక్రమశాలి, బలవంతుడు అగు సాంబుడనే పుుతుడు 
కలుగగలడు. ఆతడు పూర్వజన్మలో భయంకరుడగు 
పళయకాలమునందలి ఆదిత్యుడు. మునులు ఆతనిని 
మనుష్యుడవు కమ్మని శపించియున్నారు. అతడు నీకు పుుతుడు 


కాగలడు. నీవు కోరిన వరములన్నింటినీ పాందగలవ (28, 29). 
వీకృష్తుడు ఈ విధముగా పరమేశ్వరునినుండి వరములనన్నింటినీ 
పొంది, అనేకరకములైన బహుస్తోతములతో ఆయనను 
సంతోపపెట్టను (30). అపుడు భకులయందు అనురాగము గలది, 
నివుని పత్నియగు పార్వతి సంతోషించి మహాత్ముడు, 
శంభుభక్తుడు, తపశ్శాలి అగు ఆ కృష్ణునితో నిట్లనెను (31). 


వార్వుత్యువాచ | 


వాసుదేవ మహాబుదే కృష్ణ తుష్టాసి తేోనఘమ | గృహాణ మత్తశ్చ 
వీరాన్‌:మనోజాని భువి దురభాన్‌ || 32 


పార్వతి ఇట్లు పలికెను- 


ఓ వాసుదేవా! కృష్ణా! నీవు మహాబుద్రిశాలివి మరియు 
పుణ్యాత్ముడవు. నేను నీ విషయములో సంతోషమును పొందితిని. 
నీవు నానుండి కూడ మనస్సునకు నచ్చినవి, భూలోకములో పొంద 
శక్యము కానివి అగు వరములను స్వీకరించుము (32). 


సనత్కుమార ఉవాచ | 


ఇత్యాకర్ణ్య వచస్తస్యాః పార్వత్యాస్స యదూద్వహః | ఉవాచ 
సుపసన్నాత్మా భక్తియుక్తేన చేతసా || 33 


సనత్కుమారుడు ఇట్లు పలికెను- 


యదువంశ * *శేష్ణుడగు ఆ ఢీకృష్ణుడు పార్వతిదేవియొక్క ఈ 
మాటలను విని మిక్కిలి ప్రసన్నమైన హృదయము గలవాడై భక్తితో 
నిండిన మనస్సుతో ఇట్లు పలికెను (33). 


నికృష్ణ ఉవాచ | 


దేవి త్వం పరితుజ్దాసి చేదదాసి వరాన్‌ హి మే | తపసానన సత్యేన 
బాహ్మణాన్‌ ఏతి మా స్మ భూత్‌ || 34 


ద్వేషః కదాచిదృదం తు పూజయేయం ద్విజాన్‌ సదా | తుష్టా చ 
మాతాపితరౌ భ*#**౫వేతాం మమ సర్వదా || 35 


సర్వభూతేష్వానుకూల్యం భ*#*జేయం యత తతగః | కేలే 
పసూతిరుచితా మమాస్తు తవ దర్శనాత్‌ || 36 


తర్పయేయం సురేంద్రాదీన్‌ దేవాన్‌ యజ్ఞశ*#*తేన తు | 
యతినామతిథీనాం చ సహసాణ్యథ సర్వదా || 37 


భోజయేయం సదా గేహే శద్దాపూతం తు భోజనమ్‌ | బాంధవెస్సహ 
పీతిస్తు నిత్వమస్తు నునిర్వృతిః || 38 


దేవి భార్యాసహసాణాం భ*#*వేయం |పాణవల్లభః | అక్తీణా 
కామ్యతా తాసు పప్రసాదాత్తవ శాంకరి || 39 


ఆసాం చ పితరో లోకే భ#*వేయుస్పత్యవాదినః | 
ఇత్యాద్యాస్సువరాస్సుంతు [ఏసాదాత్తవ పార్వతి || 40 


ధీకృష్ణుడు ఇట్లు పలికెను- 


ఓ దేవీ! నా సత్యవతముచే మరియు ఈ తపస్సుచే నీవు 
సంతోషించినచో, నాకు ఈ వరములనిమ్ము. నాకు [బబాహ్మణులపె 
ఎన్నడైెననూ ద్వేషము కలుగకుండుగాక! మంగళకరమగు 
(బాహ్మణపూజను నేను సర్వదా చేసెదను గాక! నా తలీ దండులు 
సర్వకాలములలో సంతోషముగా నుందురు గాక! (34, 35) నేను 
ఎచుృుటనుననూ సర్వపాణులయందు అనురాగమును 
కలిగియుందును గాక! నీ దర్శనభాగ్యముచే నా కులములో 
యోగ్యమగు సంతానము కలుగుగాక ! (36) నేను వంద 
యజ్ఞములను చెసి ఇందుడు మొదలగు దేవతలను 

సంతోష సెట్టుదను గాక! నేను ఇంటిలో సర్వదా వేల సంఖ్యలో 
యతులకు మరియు అతిధులకు శద్దచే పవితమైన భోజనమును 
సమర్పించెదను గాక! (37, 38) ఓ దేవీ! నేను వేల సంఖ్యలో 
భార్యలకు (పియమగు భర్తను అగుదును గాక! ఓ శంకరగృహిణిీ | 
నాకు వారియందు నీ అనుగ్రహముచే క్షీణించని అనురాగము 
కలుగుగాక! (39) వారి తల్లిదండ్రులు లోకములో 


సత్వ్యవాక్యములను పలుకువారు అగుదురు గాక! ఓ పార్వతీ! నీ 
అను[గ్రహముచే నాకు ఇటువంటి మంచి వరములు లభించుగాక! 
(40). 


సనత్కుమార ఉవాచ | 


తస్య తద్వచనం [శ్రుత్వా దేవీ తం చాహ విస్మితా | ఏవమస్వ్వితి 
భదం తే శాశ్వతీ సర్వకామదా || 41 


తస్మింస్తాంశ) వరాన్‌ దత్త్వా పార్వతీపరమేశ్వరౌ | త[తైవాంతశ) 
దధతుః కృత్వా కృష్ణస్య సత్కృపామ్‌ || 42 


కృష్ణః కృతార్తమాత్మానమమన్యత మునీశ్వర | ఉపమన్యోర్మునేరాశు 
పాపాఠథమమనుత్తమమ్‌ || 43 


పణమ శిరసా తత తం మునిం కేశిహా తతః | తథా వృతం చ 
త సై*ష్మ తత్స్సమాచపష్తోపమన్యవే || 44 


స చ తం ప్రాహ కన్యస్స్యాాచుర్వాద్దేవాజినార్హన | 
మహాదానపతిర్లోకే కోధే వాతీవ దుస్సహః || 45 


జ్ఞానే తపసి వా శౌర్యే స్రైర్యే వాపద్బ్య ఏవ చ | శృణు శంభోస్తు 
గోవింద దేవైశ్వర్యం మహాయశాః || 46 


తచుుత్వా శద్దయా యుకో% భవచుంభోస్తు భక్తిమాన్‌ | పప్రచ్చ 
నివమాహాత్మం స తం పాహ మునీశ్వరః || 47 


సనత్కుమారుడు ఇట్లు పలికెను- 


ఆతని ఆ మాటలను విని శాశ్వతురాలు, కోర్కెలనన్నింటినీ 
ఈడేర్సునది అగు పార్వతి దేవి మిక్కిలి ఆశ్చర్యమును పొంది, 
అటులనే అగుగాక! నీకు మంగళమగుగాక ! అని పలికెను (41). 
పార్వతీపరమేశ్వరులు ఆ ఢ్రీకృష్ణునకు ఆ వరములనిచ్చి మంచి 
దయను చూపి అచటనే అంతర్జానము చెందిరి (42). ఓ మహర్షీ! 
గికృష్ణుడు తాను కృతార్తుడనైతినని తలపోసి వెంటనే 
సర్వోత్తమమగు ఉపమన్వు మహర్షియొక్క ఆశమము చేరుకొనెను 


(43). కేశియను రాక్షసుని సంహరించిన ్రికృష్తుడు ఆ 
ఉపమన్యుమహర్షికి తల వంచి నమస్కరించి తరువాత ఆ జరిగిన 
వృత్తాంతమును చెప్పెను (44). అపుడు ఆ మహర్షి ఆయనతో 
నిట్లనెను : ఓ జనార్దనా ! లోకములో శివుని మించి గొపప 
వరములనీయగలవాడు గాని, కోపములో సహింప శక్యము కానివాడు 
గాని మరియొకరు ఎవరు గలరు? (45) గొప్ప కీర్తి గల ఓ గోవిందా! 
జానములో, తపస్సులో, శౌార్వములో మరియు స్రైర్యములో ెవుని 
మించినవారు ఎవరు గలరు? ఆపదలనుండి రక్షించే శివని 
దివ్యమగు ఈశ్వరత్వమును గురించి శవణము చేయుము (46). ఆ 
మాటను విని ఆయన శంభుని యందు భక్తి గలవాడై శద్దతో గూడి 
శివుని మాహాత్యుమును చెప్పుడని కోరగా, ఆ మహర్తి ఆయనతో 
నిట్లనెను (47). 


ఉపమన్వ్యురువాచ | 


భగవాన్‌ శంకరః పూర్వం బహ్మలోకే మహాత్మనా | స్తుతో 
నామసహ(గేణ దండినా [బహ్మయోగినా || 48 


సాంఖ్యాః పఠంతి తదీతం విస్తీర్ణం చ నిఘంటువత్‌ | దుర్‌జ్ఞానం 
మానుషాణాం తు సోతం తత్సుర్వకామదమ్‌ || 49 


స్మరన్నిత్యం శంకరం త్వం గచ్చు కృష్ణ గృహం సుఖీ | భవిష్యసి 
సదా తాత శివభక్తగణాగణీ || 50 


పూర్వము బహ్మలోకములో మహాత్ముడు, సమాహితచిత్తుడు అగు 
(బహ్మయాగి దండమును పట్టుకొని శంకరభగవానుని 
సహ(సనామములతో స్తుతించెను (48). నిఘంటువు వలె 
విస్తారమగు ఆ గీతరూపములో నున్న స్తోతమును 

సాంఖ్యశా[ స్తపండితులు పరించెదరు. కోర్కెలనన్నింటినీ ఈడేర్చే 
ఆ న్తోత్రమును తెలియుటలో మనుష్యులకు క్లేశము గలదు (49). 
ఓ (భీకృష్తా! నీవు సర్వదా శివుని స్మరిస్తూ సుఖముగా ఇంటికి 
వెళ్లుము. ఓ వత్సా! నీవు సర్వదాశివభకులలో అ[గేసరుడవు 
కాగలవు (50). 


సనత్కుమార ఉవాచ | 


ఇత్వుక్తస్తం నమస్కృత్య వాసుదేవో మునీశ్వరమ్‌ | మనసా 
సంస్క్మరన్‌ శంభు కేశవో ద్వారకాంయ_,9 || 51 


ఏవం కృష్ణస్సృమారాధ్య శంకరం లోకశంకరమ్‌ | 
కృతార్దో్కభూన్నుని[శేష సర్వాజేయో % భవత్తథా || 52 


తథా దాశరధీ రామశ్శివమారాధ్య భక్తితః | కృతారోభూన్ముని శేష 
విజయీ సర్వతో%భవత్‌ || 53 


తపస్తప్తా్వతివిపులం పురా రామో గిరౌ మునే | శివాధనుశ్శరం 
చాపం జ్ఞానం వై పరముత్తమమ్‌ || 54 


రావణం సగణం హత్యా సేతుం బద్దాంభసాం నిధౌ | సీతాం ప్రాప్య 
గృహం యాతో బుభుజే నిఖిలాం మహీమ్‌ || 55 


తథా చ భాగ్గవో రామో హ్యారాధ్య తపసా విభుమ్‌ | నిరీక్ష్య 
దుఃఖితశ్శరా్వాత్పెతరం క్షతియైర్తతమ్‌ || 56 


తిక్‌ష్టం స పరశుం లేభే నిర్దదాహ చ తేన తాన్‌ | |తిస్పప్తకృత్వః 
క్ష(తాంశు ప్రసన్నాత్పురమేశ్వరాత్‌ || 57 


అజేయశామరశెవ సో%ద్యాపి తపసాం నిధిః | లింగార్పనరతో 
నిత్యం దృశ్యతే సిదచారణః || 58 


మహేందపర్వతే రామః స్థితస్తపసి తిష్టతి | కల్పాంతే 
పునరేవాసావృషిసానమవాప్స్యతి || 59 


అసితస్యానుజః పూర్వం పీడయా కృతవాంస్తవః | మూలగ్రాహేణ 
విశ్వస్య దేవలో నామ తాపసః || 60 


ఆ మహరీ ఇట్లు పలుకగా, వసుదేవకుమారుడగు కేశవుడు 
ఆయనకు నమస్కరించి మనస్సులో శివుని స్మరిస్తూ ద్వారకకు 
వెళ్లెను (51). ఓ మహరీ! ఈ విధముగా డీకృష్ణుడు లోకములకు 
మంగళములను కలిగించ శంకరుని ఆరాధించి కృతారుడాయిను. 


మరియు ఆయనను శతువులు జయించలేక పోయిరి (52). ఓ 
మహర్షీ! దశరథకుమారుడగు [శీరాముడు కూడ ఇదే విధముగా 
సివుని భక్తితో ఆరాధించి కృతారుడగుటయే గాక, సర్వత్రా 
విజయమును పాందెను (53). ఓ మునీ! పూర్వము ఢీరాముడు 
కొండపై కఠినమైన తపస్సును చేసి శివుని నుండి ధనస్సును, 
బాణమును, అ్యృస్తమును మరియు సర్వోత్తమమగు జ్ఞానమును 
బడసెను (54. ఆయన సముదముపై సేతువును నిర్మించి 
రావణుని పరివారముతో సహా సంహరించి సీతను పొంది ఇంటికి 
వెళి చక్రవర్తి ఆయెను (55). అదే విధముగా భాగవరాముడు తన 
తండి క్ష్షతియులచె సంహరింపబడుటను గాంచి దుఃఖించి 
సర్వేశ్వరుడగు శంకరుని తపస్సుచే ఆరాధించి (56), ప్రసన్నుడైన 
ఆ పరమెశ్వరునినుండి వాడియైన గండగొడలిని సంపాదించి, 
దానితో ఇరువది ఒక్క పర్యాయములు ఆ క్షతతియులను 
సంహరించెను (57). తవోనిధి, పరాజయమును ఎరుగని వాడు, 
మృతువు లేనివాడు అగు ఆ మహర్షి ఈనాటికీ నిత్యము 
లింగారునయందు నిమగ్నుడై యుండగా సిదులకు మరియు 
చారణులకు కనబడుచున్నాడు (58). ఆ పరశురాముడు 
మహందపర్వతముపై నుండి తపస్సును చేయుచున్నాడు. 
ఆయన కల్పము పూర్తి అయిన పిదప మరల బుషినానమును 
బడయగలడు (59). అసితుని నోదరుడగు దేవలమహర్తి పూర్వము 
జగత్తును మూలములో పట్టుకొని పీడించుచూ గ) తపస్సును 
చేసెను (60). 


పురందరేణ శప్తస్తు తపస్వీ యశ్చ నుసిరమ్‌ | అధర్మం 
ధర్మ్వమలభలింగమారాధ్య కామదమ్‌ || 61 


చాక్తుషస్య మనోః పుతో మృగో% భూత్తు మరుస్తలే | 
వసిష్టశాపాధృత్సమదో దండకారణ్య ఏకలః || 62 


హృదయే సంస్మరన్‌ భక్త్యా ప్రణవేన యుతం శివమ్‌ | 
తస్మాన్స్ఫుత్యుముఖాకారో గణో మృగముఖో% భవత్‌ || 63 


అజరామరతాం నీతస్తేర్వా శాపం పునశ్చ సః | శంకరేణ కృతః 
(ప్రీత్యా నిత్యం లంబోదరానుగః || 64 


గార్యాయ (ప్రదదౌ శర్వో మోక్షం చ భువి దుర్లభమ్‌ | కామచారీ 
మహాక్షేత్రం కాలజ్ఞానం మహర్దిమత్‌ || 65 


చతువ్పాదం సరస్వ్యత్యాః పారగత్వం చ శాశ్వతమ | నతుల్యంచ 
సహసం తు పు[తాణాం ప్రదదౌ శివః || 66 


వేదవ్యాసం తు యోగీందం పు[తం తుష్టః పికానధ్సుక్‌ | పరాశరాయ 
చ దదౌ జరామృతుూవివర్ధితమ్‌ || 67 


మాండవ్యశ్శంకరేణవ జీవం దత్త్వా విసర్థితః | వర్షాణాం దశ లక్షాణి 
శూలా(గాదవరోపితః || 68 


దరిదో బాహ్మణః కశ్చిన్నిక్షి ప్య గురువేశ్శని | పృతం తు గాలవం 
యశ్చ పూర్వమాసీధృహాశమీ || 69 


ఆ తపశ్శాలిని ఇందుడు శపించగా, ఆయన గొప్ప ఫ్రర్యము 
గలవాడై కోర్కెలను తీర్చే లింగమును ఆరాధించి అధర్మమును 
అతిక్రమించి ధర్మమును పొందాను (61). చాకుషమనువుయిక్క 
కుమారుడగు గృత్సమదుడు వసిష్టుని శాపముచే లేడియి 
దండకారణ్యములోని ఎడారిలో ఒంటరిగా తిరుగాడెను (62). 
ఆయన హృదయములో శివుని స్మరిస్తూ భక్తితో ఓంకారమును 
జపించి మరణించిన తరువాత లేడి ముఖము గల గణము ఆయిను 
(63). శంకరుడు ఆయనకు శాపనివృత్తిని చేసి మరల 
జరామరణములు లేనట్లు అనుగహించి పేమతో విఘ్నేశ్వరునకు 
నిత్య -అనుచరునిగా చేసెను (64). శివుడు గర్గపుతునకు 
భూలోకదుర్లభశ*మైన మోక్షమును, మహాకేతములను 
సంచరించుటకై యథేచ్చాసంచారశక్తిని, గొప్ప ఐశ్వర్యమునిచ్చే 
కాలజ్ఞానమును (65), సరస్వతీస్వరూపమగు నాలుగు వేదములలో 
సర్వదా నిష్హాతుడై ఉండే శక్తిని, సాటిలేని వేయిమంది పృతులను 
ఇచ్చాను (66). పనాకధారియగు శివుడు పరాశరునిపై ప్రసన్నుడై 
యోగి శేషుడు, జరామరణములు లేనివాడు అగు వేదవ్యాసుని 
పుత్రునిగా అనుగహించెను (67). శంకరుడు శూలముపె కొరత 
వేయబడి యున్న మాండవుని దానిపై నుండి విడిపించి పది 


లక్షల సంవత్సరముల ఆయురాయమునిచి)ి పంపించాను (68). 
పూర్వము గృహన్హాశమమునందున్న ఒక దర్నిదబాహృణుడు 
గురువుగారి ఇంటిలో తన పుతుడగు గాలవుని ఉంచెను (69). 


గువ్తో వా మునిశాలాయాం భిక్షురాయాతి తధృహము | భార్యామువాచ 
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ప్రాహ భర్తా మదీయస్తు సాంప్రతం న చ దృశ్యతే | స 
బుషిస్తమువాచేదం జ్ఞాత్వా దివ్యేన చక్షుషా || 73 


గృహస్థితః ప్రతిచ్చన్నస్త తైవ న మృతో ద్విజః | 
విశ్వామిత్రాభ్యనుజాతస్తత్పుుతో గాలవస్తథా || 74 


గృహమాగత్వ$ మాతుస్ఫ [శుత్వా శాపం సుదారుణమ | ఆరాధ్య 
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ఇతి ఢీ శివమహాపురాణ ఉమాసంహితాయం శివభకిమాహాత్య్య 
వర్తనం నామ తృతియో%ధాాయః (3). 


ఆ (బాహ్మణుడు మునిపల్లెలో రహస్యముగా జీవిస్తూ ఆ గృహమునకు 
భిక్షకొరకు వచ్చుచుండెను. ఆ యజమాని భార్యతో నిట్లనెను: 
ఆతడు నిశ్చయముగా దరిదుడై యుండును (70). ఆతనితో నా 
భర్త కానవచ్చుట లేదనియు, ఒంటరిగా ఇంటిలోనున్న నేను 
ఇంటికి వచ్చిన అతిధికి ఏమి ఈయగలను అనియు చెప్పుము 
(71). ఒకనాడు ఒక అతిధి ఆకలి దప్పికలతో నీరసించి 
యున్నవాడై ఆమెతో, నీ భర్త ఎక్కడకు వెళినాడు? అని 
(ప్రశ్నించగా, ఆమె ఆతనితో నా భర్త ఇప్పుడు కానవచ్చుట లేదని 
చెప్పెను. అపుడా మహర్షి దివ్యదృష్టచే సర్వమును తెలుసుకొని 
ఆమెతో నీ భర్త ఇంటిలోననే దాగియున్నాడని పలికెను. ఆ 
బాహ్మణుడు అచటనే మరణించెను. వారి కుమారుడగు గాలవుడు 
విశ్వామిత్రుని వద్ద సెలవు తీసుకొని (72-74), ఇంటికి వచ్చి 
తలనుండి ఆ అతిదారుణమగు శాపమును గురించి విని 
శంకరదెవుని ఆరాధించి పార్వతికి పూజను చెసి (75), 
హృదయములో శంకరుని స్మరిస్తూ ఆతడు ఇంటినుండి బయటకు 
వెళాను. అపుడు ఆతని తండి బతికి వచ్చి ఆ భిక్షుకుని మరియు 
తన పుత్రుని చూచి ఇట్లనెను (76). మహాదేవుని అనుగ్రహముచే 
కృతారుడనైతిని. నను ధనమును, పుత్రుని పాందితిని, 
మరణించిన నేను మరల బబతికితిని (77). ఈ విధముగా మీకు 
శంకరుని గుణములను చెప్పితిని. వాటిని సంగ్రహముగా గాని 
విస్తారముగా గాని పూర్తిగా చేప్పే సామర్ధ్యము నాకు లేదు. ఆ 
విధముగా చెప్పుటకు శేషుని ముఖములు కూడ చాలవు (78). 


శ శివమహాపురాణములో ఉమాసంహితయందు శివ భక్తిమాహాత్మ$ 
వర్షనమన మూడవ అధ్యాయము ముగిసినది (3). 


